[English]

~To all foreign nationals residing in Japan~
Some changes will be made to

the Immigration Control Act effective from July 2012

Start of a new residence
management system!

The Act on Partial Amendments to the Immigration Control and
Refugee Recognition Act and the Special Act on the Immigration
Control of, Inter Alia, Those Who Have Lost Japanese Nationality
Pursuant to the Treaty of Peace with Japan was promulgated on July
15,2009, and a new system of residence management will be
implemented from July 2012*.

* The actual date of enforcement will be stipulated in a Cabinet order

[Portugués])
~Para todos os estrangeiros residentes no Japao.~
A Lei de Imigracao sera alterada em julho de 2012.

Comecara um novo sistema o
de controle de permanéncia!

No dia 15 de julho de 2009, foi promulgada uma parte da “Lei de
Revisdo dos Cédigos Especiais sobre o controle de Imigracdo das
pessoas que deixaram a nacionalidade japonesa de acordo com o
Cédigo de Controle de Imigragdo, Determinacdo de Refugiados e o
Tratado de Paz com o Japdo” e foi determinado a introdu¢do de um
novo sistema de controle de permanéncia a partir de julho de 2012
(Nota).

(Nota) A data que entrard em vigor serd determinada por decreto do governo.

What exactly is the new system of
residence management?

Como sera o novo sistema de controle de
permanéncia?

The aim of the new system of residence management is to enable the
Minister of Justice to continuously keep the information which is
necessary for residence management of foreign nationals, and also to
ensure further convenience for those foreign nationals who are residing
legally in Japan. Specifically, foreign nationals residing legally in
Japan for a medium to long term will be issued with residence cards. If
a foreign national changes workplaces or makes some other form of
change, he or she will be required to give a notification of such change.
The maximum period of stay, which is now 3 years for those will be
extended to 5 years and a system of special re-entry permission will be
introduced for those foreign nationals who wish to re-enter Japan
within 1 year will, in principle, without any application for a re-entry
permit.

Moreover, the existing system of alien registration will be abolished
upon the introduction of the new system of residence management.

@®Point1@® A residence card will be issued

@®Point2@® The period of stay will be extended to a
maximum of Syears

@®Point3@® A system of special re-entry permission will
be introduced

@®Point4@® The alien registration system will be
abolished

O novo sistema de controle de permanéncia serd introduzido para
que o Ministro da Justica compreenda e mantenha as informacdes
necessdrias para o controle de permanéncia de estrangeiros, como
também aprimorar a conveniéncia para os estrangeiros legalmente
residentes. Concretamente, serd emitido um cartdo de permanéncia para
os estrangeiros legalmente residentes neste Pais por médio ou longo
periodo. Também, caso venha a trocar de empresa aonde trabalha, serd
necessdrio fazer o aviso sobre a mudanca.

Por outro lado, o prazo maximo de permanéncia até entdo de 3 anos,
serd prolongado para 5 anos, e serd introduzido um sistema de
reentrada no qual, a principio, ndo serd necessdrio obter a permissio de
reentrada caso o retorne ao Japao dentro de um periodo de 1 ano.

Além disso, com a introdu¢@o do novo Sistema de Controle de
Permanéncia, o Sistema de Registro de Estrangeiro serd abolido.

@Ponto 1@ Sera emitido um “Cartao de Permanéncia”.

@®Ponto2® O prazo maximo de permanéncia sera
prolongado para até 5 anos.

@®Ponto3@® Sera introduzido um Sistema de Permissao
de Reentrada especial.

@®Ponto4@® O Sistema de Registro de Estrangeiro sera
abolido.

2012¢7R
FRKIEEDFHENRESNET!

214 (20094F) 7 H15H.  [HIAEAS PR OMERGRE L OV H ARE & O RIS IS 4D &
HADEFE % BEE U 725 SO WA PB4 2 RFHAD — 2 SUE§ 2 F O3] A S,
W7z AERE BRI OB A & b2 T, FK244F (20124F) 7 A %2 & Rk (18 ORI 22D
D&Y,

XNufT H B CED £ 9,

CHEDYET !

@FFHAREHFAE N L S
[HME A GEREPAEE ] 28Ik & TR (TEREAE ] el &h &3,

*JFHTE UC, 2 N353k E B0 X O &I T¥.

XA OB ONEFE B4 2 mAIC B L OBRE, SRR EHEHE 2 K2 LT
7E X0,

@47 LT AEFFTHIE S EA SN E T
- RN RS B ORI k AT P = 2 e 9 2 Rk (38 0 5 A3, HIE# 2 AF-DINIC FEALE 9
BadRAN e UCH ARG 2200 2 R BEREL D F7,

AR LIAEGNICE ) EL 254, 2002 BN TR T2 Z L3 TEEHA,
HE# 2 SIS AE L W E R AREE DB A bIE Z L2 aD D THEELT
7Z&E,

- IhETEBDHARERT 220 THIET 2548, BAERFTTOERHBO ERA [ 44
o [64] IfEahEd,

(<]
~HEAFREENZCHNEA~
2012 7 R N\EEEDEFLE

FERERERARLE!

20094 7 151 L BE A [ IR B R HE BRGAE VA LU e T
L5 AR [ 2 R 2 407 R M ) A [ 2 23 2 N 7 AR 4%
R — o BUESF 2 )« Bk A8 B A BRI EER 20125 7 1 3¢
FHIRGIHE. xS AR ELA E

MNEREEHER M 2 HHHIEN ?

T B A BRI R0 95 KR 1 Fp sty SR AR RN A2 BT
B2 05 3 ot SN N ol AN PSR P g PN == PN R
TN AR T A A T A B S E AR R
I H BE T ARG ENS S RAER T R ST, W
JATHE B IR e 2 A L B 3 AR B I 5 AEAE L B 1
AFE LA TR TR R 00T J5 0 AN N RV R 2 R ) T [
AR A S

TR BEATHE B A PRI G | E L AR SRR R e

OEZES 1@ 3T IEEF
OER20 HEBHMREKHNSF
OES3@ SIHFRBAEFAFIE
OES 4@ EILSEAEREE

B For further information or inquiries:
Immigration Information Center
(weekdays between 8:30 to 17:15)
0570-013904
(IP phone, PHS, International call : 03-5796-7112)

B Para maiores informacoes:
Centro Informacbes Gerais Para Estrangeiros
Residentes (Dias Gteis, das 8h30h as 17h15)
0570-013904
(telefone IP, PHS, chamada internacionaltelefone:
03-5796-7112)
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http://www.town.shimosuwa.
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E-mail=jyoho@town.
shimosuwa.lg.jp




